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PROVISIONAL GENERAL PROGRAMME 
 

 Horses Arrival    
 
November the 4th and 5th – 4 e 5 Novembre    
07.30 am – 08.00 pm  - dalle ore 07.30 alle ore 20.00 –   

 
November the 6th – 6 Novembre  
07.00 am – 08.00 am – dalle   07.00 alle ore 08.00  -   
 

Show programme 
 

November the 7th-  7 novembre – Friday - Venerdi 
 

From 02:00 pm  dalle ore 14.00 –  preliminary classes-categorie preliminari 
 

November the 8th –8 novembre   - Saturday – Sabato 
 

From 09.00 am -Dalle ore 09.00 the – preliminary classes-  categorie preliminari 
 
 

November the  9th -  9 novembre – Sunday – Domenica 
 

From 09.00  am -  dalle ore  09.00  preliminary classes  . categorie preliminary 
 

From 02.00 pm – dalle ore 14.00 – final Championship – Campionato Finale 
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THE 3rd CLASS A SHOW 
INFORMAZIONI GENERALI/GENERAL INFORMATIONS 

 
  
 

La Giuria Internazionale    Ms. Claudia DARIUS (Germany – Germania) 
he International Jury    Dr. Nasr MAREI (Egitto - Egypt)      

Mr Joseph POLO (USA) 
Mr Francesco SANCHI (Italy – Italia) 
Ms Karin ZEEVENHOVEN (Nederland – Olanda) 
Mr Tom HUSEBYE (Nor) 

         

 
La commissione Disciplinare   Ms. Vet. Laura MASCAGNA (Italia – Italy)  
The Disciplinary Committee   Ms. Barbara PFISTNER (Swiss – Svizzera)  
                                                     Ms. Dr. Kerstin WISNIOWSKI (Germany – Germania) 
      Mr  Roberto CECCARONI  (Italy - Italia) 
       

 
Giudici di campo/Ring steward  Mr.  Ivo LUDI (Ita) Mr. Christian MOSCHINI (Ita) 
 

 
Doping      Dr. Milo LUXARDO (Italy – Italia) 
 

Music      Mr. Gianluca Filippi COCCETTA (Italy – Italia) 
 

Scoring     Ms. Mirjam BOSCHINI (Italy – Italia) 
 

Technical Staff and secretariat  Ms  Marzia ALINOVI (Italy – Italia) 
 

Organizer:     A.N.I.C.A & E.A.F.V. 
 

Organization and general co-ordinator Mr Claudio MAZZA  
 

Categorie preliminari/preliminary classes: 
 

Class 1 A – one year old fillies   
Class 1 B – one year old fillies 
Class 2 – two year old fillies 
Class 3 – three year old fillies 
Class 4 – Mares 4 to 7 year old 
Class 5 – Mares 8 years and over 

Class  6A - One year old Colts 
Class 6B  - One year old Colts 
Class 7 - Two year old colts 
Class 8 -  three year old Colts  
Class 9 - Stallions 4 to 7 years old 
Class 10 - Stallions 8 years and over 

 
 

Campionati Finali - Final Championships 
 

a) Yearling female championship (classes 1 A-1B) 
b) Yearling male championship (Classes 6A -6B) 
c) Junior female 2/3 years championship (classes 2-3) 
d) Junior Male 2/3 years championship (classes 7-8) 
e) Senior Female Championship (classes (4-5) 
f) Senior Male Championship (classe 9-10) 
g)  

 

INFO 
ANICA – tel. +39 0521 805250 – fax +39 0521 800212  

 e-mail: segreteria@anicahorse.org 
Claudio Mazza: +39 392 0102333 – claudiomazza@hotmail.com 

mailto:segreteria@anicahorse.org
mailto:claudiomazza@hotmail.com
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INFORMAZIONI e RESPONSABILITA – INFORMATION AND LIABILITY WAIVER 
 
 The 3rd Italian Class A Show ANICA 2014  si svolgerà in FIERACAVALLI  all’interno del padiglione 2 
dotato di riscaldamento, Il concorso è affiliato ECAHO (095-2014-ITA) ed è disciplinato dai regolamenti 
EAHSC c BLUE BOOK 2014 cui si rimanda. Il Comitato Organizzatore, in qualsiasi momento lo ritenga 
opportuno per la buona riuscita della manifestazione si riserva il diritto di apportare modifiche al 
programma ed in genere a quanto esposto nelle informazioni: la data e la location dello show oppure di 
cancellare lo show. Nell’eventuale caso di cancellazione, saranno restituite tutte le tariffe di iscrizione. Il 
comitato organizzatore e l’ ANICA non saranno ritenuti responsabili di eventuali modifiche o 
annullamento dell’evento nei confronti di espositori, proprietari, gestori, aziende, società ed altre figure, 
fatta eccezione per la restituzione delle tariffe di iscrizione come specificato in precedenza. L’ANICA 
declina ogni responsabilità per danni a cavalli, persone o cose. I proprietari dei cavalli hanno pertanto 
l’obbligo di provvedere alla copertura assicurativa di  tutti i cavalli che verranno iscritti. 
Vista l’importanza dell’evento ed il già congruo numero di presenze all’interno di ring e prering, il 
comitato organizzatore non ammetterà la presenza di apprendisti di alcun genere. Le classi con più di 16 
cavalli potranno essere divise, classi con meno di 3 cavalli iscritti potranno essere unite, a discrezione del 
comitato organizzatore. 
The 3rd ITALIAN CLASS A SHOW ANICA  2014  will be organized in the FIERACAVALLI area, inside pavilion 
n. 2 which is provided with heating system. The EC is an ECAHO affiliated SHOW (095-2014-ITA) and it is 
under EAHSC rules (annexed). The Blue Book 2014 is fully applicable. The organizing committee reserves the 
right to modify the present programme for the good success of the show; to change the dates and /or the location of 
the Show or to cancel the show altogether. In the event of a cancellation, all entry fees and stall fees will be refunded. 
Neither the show management nor ANICA shall have any liability to any exhibitor, owner, handler or other person, 
firm or corporation by reason of any change of cancellation of the show, except of the return of fees as specified 
previously. ANICA declines all responsibility in case of possible damage caused by any person or animal on the 
show grounds during the event, therefore individual insurance coverage is mandatory. The dope testing of all five 
champions is compulsory, further horses may be tested at the discretion of the DC or Jury. No class may be split 
unless there are 16 or more horses entered, combination of a class with the next age group of the same sex is 
permitted if the number of entries for the class is below 3 (three) 
 

CONDIZIONI DI PARTECIPAZIONE/CONDITION OF ENTRY 
 

Possono partecipare i cavalli che alla data di chiusura delle iscrizioni siano stati registrati alla nascita in 
uno stud book riconosciuto dalla WAHO; Nessun cavallo sarà autorizzato ad entrare nel ring se il suo 

nome ed i suoi dati anagrafici non saranno stampati sul catalogo ufficiale del concorso.  
Tutti i cavalli iscritti a concorsi internazionali dei paesi della Comunità Europea dovranno essere in 
possesso di regolare PASSAPORTO EQUINO, comprendente un grafico descrittivo convalidato 
dall’autorità competente, rilasciato dal competente Registry (direttive CEE). 
Non sono richieste qualificazioni per la partecipazione al 3rd Italian CLASS A SHOW. 

. 
Open to horses that are registered at birth  in any WAHO recognized studbook by the closing date of entries. 
No horse will be permitted to enter the show ring unless its name and all other relevant details have been 
printed in the catalogue. 
An equine passport including a validated graphic description of the horse is mandatory for all 
international shows in European Union member countries (EEC directives). 
Qualifications are not necessary to participate to 3rf Italian Class A show. 
. 

Handlers  
 
Tutti i presentatori/handlers devono avere un permesso ECAHO per handler's valido per i concorsi Title 
e A Shows. Ai presentatori senza permesso valido,  non dovrebbe essere consentito presentare cavalli. I 
presentatori devono avere almeno 16 anni di età.  
Essi devono essere ordinatamente e adeguatamente vestiti. In considerazione della natura prestigiosa del 
concorso, l'organizzatore si riserva il diritto di rifiutare l'ingresso sul ring di persone che indossano abiti 
inadatti. Nessun assistente (shaker) è ammesso nel ring. Tutte le persone che presentano i cavalli 
dovranno essere adeguatamente vestiti. 
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All handlers must have valid ECAHO handler´s permit for Title, and A Shows. No handlers without valid 
permission should not be allowed to handle the horses. Handlers must be at least 16 years of age.  
They must be neatly and appropriately dressed. In view of the prestigious nature of the competition, the organiser 
reserves the right to refuse the entry into the ring of any person wearing unsuitable clothing. No assistant (shaker) 
is allowed in the ring.  All persons presenting a horse will be neatly dressed 
 
 

METODO DI GIUDIZIO DELLE CATEGORIE/METHOD OF JUDGING THE CLASSES 
 

Ogni categoria sarà giudicata da 5 giudici indipendenti e senza catalogo che assegneranno un massimo di  
20 punti con mezzo punto per:  tipo, testa e collo, dorso e armonia, arti e movimento. 
Five judges judge each class independently from one another and without catalogue according to the following 
criteria: type, head and neck, body and top line, legs, movement, based on the 20-points-system with half points. 
 

REGOLA IN CASO DI SPAREGGIO /RULE FOR TIES 
In caso di parità nei primi 5 classificati, il piazzamento migliore sarà assegnato al cavallo con più punti in 
tipicità. Se sussisterà ancora parità il piazzamento migliore sarà assegnato al cavallo con più punti in 
movimento. Se sussisterà ancora parità un giudice a sorteggio indicherà la sua preferenza. 
The higher place will be given to the horse with the most points for type. If there is still a tie, the higher place will be 
given to the horse with the most points in movement. Failing a decision on either of these, one judge chosen by ballot 
will name his preference (This applies to the places 1-5 of each class). 
 

METODO DI GIUDIZIO DEL 3rd CLASS A SHOW  
METHODS AND RULES OF JUDGING THE 3rd CLASS A SHOW 

 

Ogni campionato verrà giudicato per comparazione, indipendentemente e a prescindere dai risultati 
ottenuti in categoria. 
I primi ed i secondi classificati delle categorie si qualificano per il campionato finale. Inoltre, un numero 
di cavalli che dipende dal numero di partecipanti ad ogni categoria, come da tabella sotto, si qualificherà 
per prendere parte al cosiddetto “TOP FIVE”. 
 

First and second placed horses of each class qualify to take part in the championships. Additionally, some other 
horses qualify to take part in the so called “TOP FIVE”. The exact number of horses which are entitled to take part 
in the “TOP FIVE” depends on the total amount of participants of each class, according to the following table: 
 

5-6 cavalli in categoria/starters   =   si qualificano i primi 2/places 1-2 qualify 
7-8 cavalli in categoria/starters   =   si qualificano i primi 3/places 1-3 qualify 
9-10 cavalli in categoria/starters   =   si qualificano i primi 4/places 1-4 qualify 
11 cavalli ed oltre/and more starters  =   si qualificano i primi 5/places 1-5 qualify 
 

Il titolo “CLASS A  TOP FIVE”  è un titolo UFFICIALE, che potrà essere utilizzato solo per i TOP FIVE 

dei 6 campionati. Il piazzamento dei primi 5 classificati di categoria NON autorizza il 
proprietario del cavallo a fregiarsi del titolo di TOP FIVE. 
The title as “TOP FIVE CLASS A” is an official title, which can be used as such. A place within 
the first five horses of a class does not authorize to use this title. 
 

I CAMPIONATI ed il “TOP FIVE” verranno giudicati per comparazione, come segue: 
CHAMPIONSHIPS and TOP FIVE will be judged comparatively as follows: 
 

I primi classificati si allineeranno in ordine di età in una fila, i secondi classificati si allineeranno dietro di 
essi nello stesso ordine e tutti gli altri (piazzamenti dal 3° al 5°) in terza fila. I giudici esamineranno tutti i 
cavalli individualmente piazzati e quindi al trotto. I giudici non possono conferire fra di loro. 
Il Gold MEDAL CHAMPION sarà selezionato dalla prima fila, tra i primi classificati, con voto scritto su 
apposita scheda. Il cavallo che totalizzerà più scelte sarà il campione. In caso di spareggio si qualificherà 
come Gold Medal Champion il cavallo che ha totalizzato più punti in categoria. In caso di ulteriore 
pareggio, verrà applicata la regola per lo spareggio delle categorie.  
Una volta scelto il Gold Medal Champion,  verrà sceltao il Silver  Medal nello stesso modo tra i restanti 
primi e secondi classificati e così anche il Bronze Medal. Quando sia il gold Medal che il Silver e Bronze 
Medal sono stati scelti,  i giudici sceglieranno altri due cavalli tra tutti i restanti cavalli per completare il 
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TOP FIVE . Nella cerimonia di premiazione verranno premiati il TOP FIVE al completo (tutti e 5 i cavalli) 
a partire dal Gold Medal. 
Qualora un cavallo primo in categoria non partecipasse al campionato, il cavallo classificato secondo in 
categoria avanzerà il suo piazzamento e verrà giudicato insieme ai restanti primi classificati e tutti i 
restanti cavalli qualificati in categoria avanzeranno di una posizione ma, nessun cavallo che 
originariamente non si fosse qualificato potrà prendere il posto vacante. 
Se un primo classificato dovesse essere espulso dal ring dai giudici per qualsiasi motivo, sarà considerato 
come avente partecipato al campionato e quindi i restanti cavalli manterranno la loro posizione senza 
avanzare di classifica. Sostituzioni per primi o secondi classificati assenti con terzi classificati o 
piazzamenti inferiori non saranno permessi. Tutti i cavalli che si qualificano per i rispettivi campionati, 
dovranno prendere parte al campionato diversamente senza una certificazione veterinaria che ne 
certifichi una motivata assenza, il cavallo verrà squalificato dallo show  ed il suo punteggio e qualifica in 
categoria verranno cancellati, inoltre il cavallo verrà squalificato dagli show per un periodo di un anno 
dalla data dello show. Nel caso di squalifica, i cavalli piazzati dietro al cavallo squalificato avanzeranno 
di un posto in categoria ma non avranno titolo per partecipare al campionato. 
 
Tutti i Gold Medal Champion saranno sottoposti a test antidoping. In caso di risultato positivo, tutte 
le spese saranno a carico del proprietario del cavallo 
 

First-placed horses will line up in the front row in order of age with second-placed horses to line up behind them in 
the same order in the second row and all other horses (places 3-5) in the third row. Judges will examine all horses 
individually standing, and trotting. The judges must not confer. 
The Gold Medal Champion is selected from the horses in the front row by individual written votes from each judge. 
The best placed horse will be champion. In the event of a tie the horse that received the highest number of points in 
its class will be declared champion. 
In the event of a further tie, the Rule for Ties will apply (see method of judging the classes) 
When the Gold Medal Champion has been selected the Silver and Bronze medal winners  will be selected in the 
same way from all other first and second placed horses that have qualified for the championships. 
When the Gold Medal and the Silver and Bronze Medal have been selected, the judges select another two horses 
from all the remaining horses to form the TOP FIVE. 
For the prize giving ceremony the complete “TOP FIVE” (all 5 horses) will be announced and honoured.  
In the event of a horse placed first in its class being unable to take part in the championships, the horse placed second 
in the class will move forward and be judged with the other horses placed first.  
Should a horse placed first be sent out of the ring by the judges for any reason it will be deemed to have taken part in 
the championships and, therefore, the second placed horse will not be judged with the other first placed horses. 
Substitution for absent first-placed or second-placed horses by third-placed or lower-ranked horses will not be 
permitted. All horses that qualify for their respective championships or “TOP FIVE” must take part in the 
championships. Unless a veterinary certificate is produced, failure to compete in the championships will disqualify 
the horse from the show, with its record of score and class placing being deleted and the horse being disqualified 
from showing for the period of one year as from the date of the show. In the event of a disqualification, horses placed 
below the disqualified horse will move up a place in the class but are not entitled to enter the championships. 
 

All Gold Medal Champions  will be drug tested. In case the result is positive, costs have to be 
carried by the owner of the horse. 
 
 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI - DISCIPLINARY MEASURES 
 

In caso di comportamenti scorretti o abusi sui cavalli, verranno applicati i seguenti 
provvedimenti disciplinari a discrezione del giudice di campo, della Commissione Disciplinare o 
show officials: At the discretion of the DC members, ringmasters, stewards or show officials  with regards 
to unruly behaviour and /or abuse of horses the following disciplinary measures may be taken: 
 

1) Ammonimento verbale /Verbal Warnings 
2) Cartellino Giallo/Yellow Cards 
3) Cartellino Rosso /Red Cards 
Come previsto dal Blue book ECAHO 2014 – as foreseen in ECAHO Blue book 2014. 
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PREMI - PRIZES 
 

Trofei ANICA per i primi 3 classificati di ogni categoria. Coccarde per i primi 5 classificati di Categoria. 
Speciali trofei sono offerti dall’artista MAURO MALACARNE per i Gold Medal Champion, trofei 
A.N.I.C.A. per   i Silver e Bronze Medal ed i top five. 
Fascioni ANICA per i Gold, Silver e Bronze Medal. 
   

ANICA’s trophies for 1-3 placed  horses, rosettes for 1-5 placed horses. 
MAURO MALACARNE will offer a special trophies for Gold Medal champions. 
ANICA’s trophies for Silver, Bronze and top five champions.  
 

ISCRIZIONI – RESERVATIONS  
 

Tutte le iscrizioni (box, tavoli vip, pagine pubblicitarie, sponsorizzazioni) devono ARRIVARE  alla 
Segreteria A.N.I.C.A. entro il 10  ottobre 2014 complete di pagamento o della copia del versamento, le 
iscrizioni cavalli devono arrivare corredate dalla fotocopia del passaporto (inviare le pagine relative ai 
dati anagrafici e grafici del cavallo).   Le tariffe sono IVA inclusa. 
Le iscrizioni  e/o i pagamenti pervenuti oltre il 10/10/2014 saranno maggiorate del 15%. (non  si accettano 
pagamenti in sede di concorso).  
Le iscrizioni verranno accettate fino ad esaurimento box  (iscrizioni incomplete perderanno la priorità 

della data di arrivo). Non si effettuano rimborsi per variazioni o cancellazioni di iscrizioni comunicate 
oltre il termine di iscrizione . 
La firma del modulo di iscrizione è obbligatoria e comporta la responsabilità civile e penale del 
concorrente in caso di controversia in qualsiasi forma. Nel caso di una ricerca di responsabilità, gli 
organizzatori prenderanno in considerazione solo il nome del firmatario, e sarà sua responsabilità di 
avviare qualsiasi procedimento nei confronti di terzi che egli ritenga necessario. La partecipazione al 
Classe A  implica l'accettazione del regolamento del Concorso. 
 

The closing date of all entries (box, vip table, advertising pages, sponsor request)  is 10th of OCTOBER 2014, 
Entry fees for late entries or late payments  will be raised by 15%. Entries will be accepted only if accompanied 
with the receipt for the total payment done by bank transfer only (no cheque, no euro-cheque). Entries will be 
accepted according to the available boxes , uncompleted entries will loose the arrival-priority . The Entry 
Form must be accompanied by a photocopy of the registration document (passport) with diagram of horse. No 
reimbursement for cancellations communicated after the closing date (12/10/2014)no change of horses will be 
accepted after the closing date. Rates are VAT included, if you have and EU VAT, you are VAT free but you 
have to indicate your VAT code on the entry form. 
The signature of the entry form is mandatory and incurs the civil and penal liability of the competitor in the case of 
a dispute in any form whatsoever.  In the event of a search for responsibility, the organizers will only take into 
account the name of the signatory, and it will be his responsibility to start any proceedings against third parties that 
he deems necessary.  Participation in the CLASS A SHOW implies acceptance of the Championship regulations 
 
ANICA’s BANK addres                  CASSA DI RISPARMIO DI PARMA E PIACENZA - Collecchio 
Dati per Bonifico ad ANICA         IBAN CODE: IT 69H06230 65690 00000 7898162 
              B.I.C. code: CRPP IT2P 411 
 
 

€   305,00  (IVA inclusa – VAT included) – iscrizione al Classe A CON Box disponibile da martedì 4 
 novembre a lunedì 10 novembre ore 12.00 con prima lettiera in truciolo;   

 

VAT included) Costs per box stable, able from 4st  of November till 10  of November at 12.00 am. 
including first bedding and entry to the show. 

 

€.   250,00 (IVA inclusa – VAT included) box di servizio, selleria/service and saddle -box.  
 

BOXES 
 

I BOX SARANNO MONTATI all’INTERNO  DEL PADIGLIONE  2 
BOXES WILL BE INSIDE THE  PAVILLION 

 



 7 

VIP AREA 
 

Apposite tribune a bordo ring, con  1 tavolo e 6 sedie potranno essere prenotate. 
Verrà predisposto il servizio bar ai tavoli durante tutta la durata della manifestazione.  
Le tribune VIP sono divise in due settori (prima e seconda fila) 
Special tribunes will be created around the show-ring, each place includes 1 table, 6 seats. 
A bar service will be available during the days of the show. We’ll have two areas A (first and second row table) 
 

€ 1.100,00   VIP AREA “A” tavoli prima fila/ in the first row 

                      (table has to be booked and paid by one person) 
           Sono incluse nel prezzo 6 pass, caffè, acqua e snacks 
                       Including 6 entry pass to enter fair Soft Drinks coffee and snacks. 
 

€ 700,00  VIP AREA “B” tavoli seconda fila/ in the second row 

                   (table has to be booked and paid by one person) 
        Sono incluse nel prezzo 6 pass, caffè, acqua e snacks 
                    Including 6 entry pass to enter fair, Soft Drinks coffee and snacks 
 

  
SPONSORIZZAZIONE DEI VINCITORI DI CATEGORIA E DEI CAMPIONATI 

SPONSORING OF CLASS WINNERS AND CHAMPIONSHIPS 
 

I vincitori di categoria e dei campionati, verranno premiati con speciali trofei. Vi chiediamo di partecipare 
alla prestigiosa cerimonia di premiazione diventando sponsor di questi premi. 
Winner horses will be awarded by special prizes. We would like to ask you to be the sponsor of an honorary prize on 
this occasion. 
 

€.     1.000,00 Premiazione dei vincitori di una Categoria/Class winners  

€.     2.500,00 Premiazione di un Campionato/Gold, Silver and Bronze champions giving prize  
 

 
PUBBLICITA’ SUL CATALOGO DELLO SHOW 

ADVERTISING IN THE SHOW CATALOGUE 
 

Un’occasione unica per presentare i Vs. cavalli di alta qualità ed il Vostro allevamento al pubblico 
internazionale di Verona in occasione di uno dei più importanti show europei. 
Take the opportunity to put an advertisement into the show catalogue of this famous international show event 
organized inside one of the most important fairs in Europe. This is a great chance for  you to present your high 
quality horses and your stud farm to the international public of Verona. 
 

Copertine: Covers  (prezzi IVA inclusa – prices VAT included) 
(Le copertine necessitano di prenotazione telefonica- Covers need to be booked by phone - +39 0521 805250) 
 

4a di copertina, 4 colori, 21 x 29,7 cm      €       1.200,00 
4th of cover, 4 colours, 21 x 29,7 cm 
 

2a di copertina più prima pagina -  4 colori, dim.  21 x 29,7 cm    €       1.000,00  
2nd of cover plus first page of the catalogue,  4 colours, 21 x 29,7 cm 
 

3a di copertina – 4 colori – dim 21 x 29,7 cm      €          600,00 
3rd of cover – 4 colours, 21 , 29,7 cm  
 
 

1/1 pagina, 4 colori, 21 x 29,7 cm  

1/1 page, 4 colours, 21 x 29,7 cm       €           200,00 
 
 
 

Le pubblicità verranno disposte all’interno del catalogo a discrezione del comitato organizzatore. 
Placing of pages will be made by the organizer. 
 

Inviare impianto pubblicitario via e-mail (segreteria@anicahorse.org) in alta risoluzione oppure con CD-R 
alla segreteria entro il 15 ottobre 2014.  
Please send us your advertisement via digital data transfer until 15 of October with CD-R or e-mail: 
segreteria@anicahorse.org  

mailto:segreteria@anicahorse.org
mailto:anicapr@tin.it
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ACCREDITI /ACCREDITATION 
 

Saranno accreditati un numero limitati di fotografi che dovranno inviare il modulo di richiesta di 
accredito alla segreteria ANICA . 
 

it Will be credited a limited number of photographers who will have to send the proper application form 
to the organization. 
 

ARRIVI E PARTENZE  - ARRIVALS AND DEPARTURES 

 
The Arabian horses entered in EC will have a private and reserved access to the fair near pavillon 2, access "M". 
they may enter the fair on 4st of November  -  since 07.30 am till 08.00 pm  -  5nd of November - since 07.30 am till 
08.00 pm  6TH of November – since 07.00 am till 08.00 am An ANICA's veterinary will be of service  at the door 
"I" to facilitate the access to all exhibitors with arabian horses   
 
Gli espositori dei cavalli purosangue arabi iscritti al concorso ANICA avranno un apposito accesso 
riservato dalla porta "M" a fianco al padiglione 2 -  l'accesso è consentito nei giorni  martedì 4 novembre 
dalle 7.30 alle 20.00, mercoledì 5 novembre dalle 07.30 alle 20,00 e giovedì 6 novembre solo dalle ore 07.00 
alle ore 08.00 del mattino. Un veterinario ANICA sarà di servizio alla porta I per facilitare l'accesso ai 
cavalli psa. Veronafiere -  Viale del Lavoro, 8 – 37100 Verona -  Tel. 045 8298111 - Fax 045 8298288 
 www.veronafiere.com   E-mail: info@veronafiere.it      fieracavalli@veronafiere.it 

 

DISPOSIZIONE DEI BOX - BOX ALLOCATION 
 
Indicare sul modulo generale di prenotazione, eventuali necessità relativamente alla disposizione dei box, 
l’ANICA farà il possibile per accontentarVi, (tuttavia non può garantirlo in quanto  si riserva il diritto di   
sistemare i box  in  base a  necessità di servizio) 

La disposizione dei box sarà comunicata dalla Segreteria A.N.I.C.A. in loco. Provvedimenti disciplinari 
verranno adottati nei confronti di coloro che cambieranno la disposizione dei box senza l’autorizzazione 
del responsabile organizzatore ANICA. 
 

Please, Indicate on the GENERAL ENTRY FORM your need for box allocation, we'll do all our best to 
accommodate you (aniway we can not guarantee it as we reserves the right to arrange the boxes according to service 
needs. 
All  exhibitors must collect their catalogue and back number by ANICA’s office. Disciplinary measures will be taken 
against exhibitors who change their allocated boxes without the organizers permission. 
 

.NORME SANITARIE/HEALTH DOCUMENTS 
 

I cavalli potranno essere ammessi nel quartiere fieristico solamente se in possesso di una delle seguenti 

certificazioni: documento di identificazione conforme allegato E del DPR 243/94 riportante le eventuali 
vaccinazioni e prelievi eseguiti (o dichiarazione di provenienza degli animali (mod. 4) redatta dal 
Veterinario Ufficiale competente per territorio, riportante l’identificazione del cavallo, le eventuali 
vaccinazioni e prelievi eseguiti o certificati internazionali di importazione (per soggetti provenienti da 
Paesi Terzi).    
Horses coming from abroad, following health rules EEC 90/426/CEE and 92/36/CEE 
 
 

COME ARRIVARE A VERONA/HOW TO GET TO VERONA 
 

AUTOSTRADE/MOTORWAYS 
A4 Torino-Milano-Verona-Venezia, A22 Brennero-Verona-Roma, uscita per quartiere fieristico VERONA 
SUD. Uscita alternativa Verona Nord - informazioni numero verde 167012812.  
A4 Turin-Milan-Verona-Venice, A22 Brennero-Verona-Rome: at exit for exhibition center VERONA SUD and 
follow indications for FIERACAVALLI. Second exhit: Verona Nord. Informations: +39.45.8672200. 
 

http://www.veronafiere.com/
mailto:info@veronafiere.it
mailto:fieracavalli@veronafiere.it
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FERROVIA/RAILWAY 
Stazione Verona Porta Nuova FS informa. tel. 1478.88088 (h.7.oo-21.oo). Verona Porta Nuova Station. 
 
AEREOPORTO VERONA - VILLAFRANCA/VERONA VILLAFRANCA AIRPORT 
Voli Nazionali di linea: Roma Napoli, Catania, Palermo, Cagliari, Olbia, Lampedusa. Informazioni: tel 
045.8095666. International flights: London, Barcelona, Munich, Frankfurt, Paris. International charter flights: 
Arad, Bucharest, Timisoara, Chisinau. Informations: +39.45.8672200.  
 

HOTELS 
 

https://hotels.veronafiere.it/bookingvrf/it/home.aspx     
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
EUROPEAN ARAB HORSE SHOW COMMISSION 

BLUE BOOK 2014 

Rules for Conduct of Shows 
 

1. By participating at a show, show organisers, judges, exhibitors, owners and handlers agree that 
they will unconditionally submit themselves and the persons assisting and accompanying them to 
the "Rules for Conduct of Shows" and, as regards veterinary matters and drug misuse, to the 
relevant ECAHO Veterinary Regulations and ECAHO Rules for Medication Control. The 
accompanying persons include e.g. trainers or persons representing the show organizer as well as 
assistants of any of those persons. They will accept the jurisdiction of the Disciplinary Committee 
(DC), the Standing Disciplinary Committee (SDC) and the ECAHO Appeals Committee (EAC).  
 

The person who has signed the entry form will be considered to be the person responsible for the 
horse in question. These Rules will be interpreted when necessary under the provisions of the laws 
of Switzerland. 
 

Show organisers are not permitted to introduce rules which are in conflict with the EAHSC "Rules 
for Conduct of Shows". 
 

2. Horses must be accompanied at the show by a horse passport containing all vaccination records. 
Those horses coming from a country that does not issue a passport, must be accompanied by an 
official Registration document which includes a graphic description and all vaccination records. If, 
when a horse attends a show, it’s passport is at the Registry for any reason, then a letter from the 
registrar attesting to this must be provided along with a photo-copy of the passport, including the 
description and the vaccination records.  

 

The show organizer 
3. The show organiser reserves the right to refuse an entry, but must give the reason for refusal in 

writing. 
 
4. The show organizer will issue a printed show catalogue. The name of every horse must be printed 

in the show catalogue, as well as the names of sire and dam, (and maternal grandsire if possible), 
date of birth, colour, the names of the breeder and the owner. Should a horse’s name not be 
mentioned in the catalogue, its participation at the show will be allowed only if the exhibitor 
cannot be blamed for the omission; it will be for the DC to decide.  
The show catalogue shall furthermore contain:  
 The names of all the Officials, 
 The Rules for Conduct of Shows, 
 The judging system used, the rules for ties and the rules for championships 
 For Shows where prize money is awarded the total amount and distribution of the prize 

money. 
 

5. No class may be split unless there are more than 16 horses entered. Combination of a class with 
the next age group of the same sex is permitted if the number of entries for the class is below 
three.  

 

6. a) No announcement indicating the identity, breeding or past performance of exhibits, or the 
identity of their owners will be made during judging. It is, however, permissible for this 
information to be given out after the judges score sheets have been collected for each exhibit.  
b) Show organisers will not release details of competitors or their exhibits to the press at any time 

https://hotels.veronafiere.it/bookingvrf/it/home.aspx
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prior to the catalogue being put on sale at the showground. Catalogues will not be offered for sale, 
published or posted on internet more than one day before the commencement of the show.  
 

7. No member of the show organising team may judge, or officiate as member of the Disciplinary 
Committee.  
 

8. The show organizers will ensure a proper rotation of judges. 
 

9. The show organiser will provide appropriate transport, accommodation and meals during the 
show, for the judges, DC members, ring master and any other ECAHO show officials. If a judge, 
DC member or ring master cancels the invitation after the travel arrangements have been made, 
he will pay all the costs arising out of this booking.  

 

10. No gifts in the form of fees or money are allowed to be paid or given by the organiser, nor 
accepted by the judges, DC members and ring masters. Material gifts are allowed.  

 

Judges  
11. EAHSC listed judges and judges invited to judge at ECAHO affiliated shows agree to judge with 

integrity and honesty and to carry out their judging duties solely with the objects of ECAHO and 
the welfare of the horses in mind.  

 

12. Judges will not consult the show catalogue before or during the show at which they are judging. 
 

13. a) Judges appointed at a show will not knowingly judge horses concerning which there may be an 
actual or apparent conflict of interest. No judge appointed at the show may exhibit, ride, drive or 
handle an entered horse. 

 b) Exhibitors will declare on the entry form any actual or apparent conflict or interest with any of 
the judges invited for the show. Any exhibitor not declaring an existing conflict of interest will 
forfeit all entry fees and will be prevented from showing the horse. 

 c) Organisers will not accept any entries for which any actual or apparent conflict of interest with 
one of the appointed judges has been indicated, unless a reserve judge is available. 

 

14. An actual or apparent conflict of interest may occur if a horse is judged that: 
 is being trained or handled by a member of the judge’s family 
 has been bought or sold by the judge either as owner or agent, 
 is owned in whole or part by the judge or by a member of the judge's family, or business 

partner in an Arab horse business venture, 
 has been leased by the judge, at any time 
 has been bred by the judge or is the property of a breeding organization in which the judge is 

or was an employee, 
 has been regularly trained, examined or treated by the judge in a professional capacity, 
 is the subject of an on-going negotiation to buy or lease, or a provisional purchase condition to 

which the judge is a party. 
In case of doubt, the DC’s decision will prevail.  
Any judge may decline to judge any horse if they consider themselves to have a conflict of 
interests concerning that horse. 

 

15. In the show ring, all communication between judges and handlers prior to the presentation of 
prizes will be through the ring master. 

 

16. Judges may withhold any award if in their opinion the exhibit does not merit such an award. 
 

17. The judge, or if more than one, the panel of judges may request that the ring master show a 
handler a yellow or red card if they consider that there is abuse to a horse or that there is 
misconduct.  

 

Conduct of Halter Classes 
18. All handlers at A and Title Shows must be in possession of a valid handlers permit which they 

must present to the DC in order to participate in the Show.  
 

19. Handlers will be neatly dressed. They may wear any costume normally worn in their country of 
origin. Handlers will not wear clothes carrying any form of advertising which discloses the 
connection of the horse they are handling. 

 

20. The judge(s) may request that the ringmaster order unruly horses to be withdrawn. 
 

21. The judge(s) may request that the ringmaster ask a handler to open a horse's mouth or pick up its 
feet for inspection. 

 

22. Exhibits are to be judged standing, walking and trotting. Handlers who do not comply with the ring 
master's instructions regarding the above may be given a Yellow/Red card by the ring master.  
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23. a) Horses will appear in the collecting ring no less than 10 minutes before the start of the class. 
b) Exhibits that appear late (missing the walk around the ring) will be excluded from the class. 

 

24. Stallions and colts aged three years and over may be shown wearing bridles and bits that are both 
secure and comfortable for the horse. All bridles without bits are equally to be both secure and 
comfortable for the horse. Any horse that is not under control will be removed from the show ring 
and disqualified. 
 

25. a) Any horse becoming loose in the collecting ring is subject to a penalty (of a fine not exceeding  
100 €) at the discretion of the DC.  
b) Any horse becoming loose in the show ring will immediately continue to be shown and is subject to 
a penalty (of a fine not exceeding 100€) at the discretion of the DC. Should the horse become loose a 
second time it will be disqualified.  

 

26. spare 
 

Soundness 
27. Exhibits that appear to be lame may be assessed and placed by the judges. Judges may exclude 

any horse so lame that assessment will inflict pain. 
 

28. spare 
 

Disguising of Exhibits 
29. No alteration of the basic colour of the skin, coat or hooves is permitted. Hoof paints, colourless 

varnishes, coat dyes, glitter spray and cosmetic operations including skin grafts are forbidden. 
Colourless hoof oils, Vaseline or oil and white chalk used on white legs will be accepted. 

 

30. Artificial methods of dilating the eyes or affecting the natural action of the horse or otherwise 
influencing its action or behaviour by oxygenating the bloodstream or by the use of weights or 
artificially weighted shoes, or by electrical or chemical treatment of any kind at any time before or 
during exhibition are forbidden. 
Burns, cuts or other marks on the body of any exhibit in such places or positions as to indicate 
that prohibited methods have been used will be regarded as full and adequate grounds for 
exclusion of any exhibit from competition, at the discretion of the DC with veterinary advice. 

 

31. a) In halter classes horses may be fully or partly body-clipped, subject to eyelashes being left 
uncut, hair inside the ears left unshaved and tactile hair left intact around the nose, muzzle and 
the eyes. Horses not fulfilling these criteria will not be allowed to participate. “Balding” is not 
encouraged. 

 b) No equipment intended to alter the natural appearance of the horse is permitted in the stables, 
including necksweats, neck collars, tailracks, hobbles or weights. Anyone using such equipment on 
the showground may be suspended by the DC for the period of the show. 

 

32. spare  
 

Cruelty 
33. Excessive whipping or shanking, excessive stimulation by noise, excessive circling of the horse, 

intimidation, use of electric shock devices and infliction of pain by any means are forbidden in 
all parts of the showground or stable areas, at all times. 

 

34. The above actions will be sanctioned.   
 

Enforcement 
35. Verbal warnings: DC members, ringmasters, stewards or show officials may issue verbal 

warnings. These are not recorded in the DC report.  
 

36. Yellow and red cards may be issued by DCs and Ringmaster in the collecting ring and the main 
ring. They are issued to a handler and are a visible and public indication of an offence having been 
committed. The date and offence will be recorded in the DC report and must be made public by 
announcement at the show and/or on the ECAHO website and/or other usual means of 
communication of ECAHO.  

37. A yellow Card may be issued if there is a further offence after a warning or it may be issued 
without such warning.  
 

38. A red Card will be issued if the handler receives a second yellow card for having committed a 
further handling offense during the same show. The offender will then be banned from handling 
any horses for the rest of the show in which he receives the red card. The horse being shown by a 
handler when he receives a red card may be shown by another handler at the end of the class. In 
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the event of a serious offence involving mistreatment or dangerous behaviour, DCs may issue a 
red card without prior warning. 

 

39. Any handler disobeying the instructions of any DC member, judge or the ringmaster will be 
sanctioned. Such sanction can be visibly and publicly indicated with yellow and red cards. 

 

Veterinary Matters 
40. Horses with apparent clinical signs of a disease may not participate at the show at the discretion of 

the DC Veterinarian. If the DC Veterinarian diagnoses apparent clinical signs of a contagious 
disease, the horse must be immediately put into quarantine and may not participate at the show.  

 

41. Vaccination regulations for shows will require 12 months intervals normally, or shorter where 
local/national authorities mandate it. Such shorter intervals to be shown on the entry form (see 
Addendum – Equine Influenza Vaccination page 43). 
 

42. All Veterinary treatment necessary at the show ground must be carried out according to ECAHO 
Veterinary regulations. The person responsible for the horse will ask the vet who treats the horse 
to complete a treatment form and present it to the DC-vet at the show. Any treatment given to a 
horse immediately prior to a show should be recorded on a treatment form by the treating vet and 
presented to the DC upon arrival at the show. 

 

43. a) The administration of any substance not a normal nutrient (including irritants applied to the 
skin or mucous membranes or mydriatic drugs in the eyes), whether intentionally or 
unintentionally which may affect the performance, temperament or soundness of an exhibit is 
forbidden. 
b) The DC may order chemical tests on any exhibit. 
c) Judges may request the DC to test any horse. 
(See the section on “Medication Control” page 34). 

 
Complaints  
44. A show organiser, appointed judge, ring master, exhibitor, owner or handler of a horse entered at 

the show may lodge a complaint alleging infringement of the rules of the EAHSC, contained in the 
“Blue Book”. A complaint concerning a horse or handler is to be made in writing within 1 hour of 
the alleged infringement occurring. Any other complaint, except concerning a complaint about a 
judge or any other official including show organisers, is to be made in writing before the end of the 
show. A deposit of € 200,- or equivalent in local currency will be lodged with the DC and may be 
retained at the DCs discretion, if the complaint is considered frivolous,. Such forfeiture belongs to 
ECAHO. 
 

Any complaint about a judge or any other official including the show organisers is to be made in 
writing and signed by two individuals. Such complaint must contain any evidence and be sent to the 
ECAHO executive Secretary with full name and postal address of the complainant within 3 days of the 
show. A deposit of € 300 must be paid in accordance with the instructions and deadline given by the 
Executive Secretary. The investigation of the complaint will be conducted in accordance with the Rules 
for Disciplinary Committees, articles 19 et seq 
 

 

 


